
Voltaje 
Frecuencia  
Potencia

127 V~
60 Hz
144 W

MANUAL DE USO

®

Modelo: CAMEXIS76AVSG / CAMEXIS90AVSG 
Marca: nuur®

CAMPANA EXTRACTORA DE ISLA
CON SENSOR DE GESTOS



ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS

Modelo:

Voltaje:

Frecuencia:

Potencia:

Diámetro del adaptador de salida:

Dimensiones (mm):

CAMEXIS76AVSG

127 V~ 

60 Hz 

144 W 

150 mm

Ancho: 760 
Profundidad: 600
Alto: 490 (980) 

CAMEXIS90AVSG

127 V~ 

60 Hz 

144 W 

150 mm

Ancho: 900
Profundidad: 600
Alto: 490 (980)

Estimado Cliente,

Si sigues las recomendaciones contenidas en este manual de 
instrucciones, nuestra campana extractora te brindará un rendimiento 
constante y eficiente durante muchos años.
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®
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RECOMENDACIONES Y SUGERENCIAS

INSTALACIÓN

El fabricante no se hace responsable por daños ocasionados por una 
instalación incorrecta o inadecuada.

• Antes de instalar y usar la campana extractora, lee atentamente este 
manual de instrucciones y consérvalo en un lugar seguro para futuras 
consultas.

• La instalación y el mantenimiento deben ser realizados únicamente 
por un técnico de servicio calificado y capacitado.

• Verifica que el voltaje principal corresponda al indicado en la placa 
de identificación ubicada dentro de la campana.

• Si la campana se usa en conjunto con aparatos de combustión no 
eléctricos (como estufas de gas), debe garantizarse una ventilación 
adecuada en la habitación para evitar el reflujo de gases de escape.
La cocina debe contar con una apertura directa al exterior para             
permitir la entrada de aire fresco.

•  La distancia mínima entre la campana y una estufa de gas debe ser 
de 750 mm, y 650 mm en el caso de una estufa eléctrica. Si las               
instrucciones del fabricante de la estufa de gas especifican una           
distancia mayor, debe respetarse dicha medida.

AVISO: Para la instalación o movimiento de este equipo se requieren 
dos o más personas. No seguir esta recomendación puede causar 
lesiones físicas.

USO

•  Esta campana extractora ha sido diseñada exclusivamente para uso 
doméstico, con el propósito de eliminar humos y olores de la cocina.
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No uses la campana para fines distintos a los especificados en este 
manual.

• Nunca dejes llamas abiertas de gran intensidad debajo de la            
campana mientras esté en funcionamiento.

• Ajusta la intensidad de la llama para que se dirija únicamente a la 
base de los utensilios de cocina y no envuelva los lados del sartén o la 
olla.

• Al usar una freidora, supervisa constantemente la cocción, ya que el 
aceite sobrecalentado puede incendiarse.

• La campana no debe ser utilizada por niños ni por personas que no 
hayan sido instruidas en su uso correcto.

MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado garantizará el buen funcionamiento de la 
campana extractora.

• Antes de realizar cualquier mantenimiento, desconecta la campana 
de la corriente eléctrica.

• Limpia y/o reemplaza los filtros de grasa de aluminio y los filtros de 
carbón activado según el tiempo recomendado.

• Usa un paño húmedo y un detergente líquido neutro para limpiar la 
campana.

• Eliminación del producto: No deseches este producto junto con los 
residuos domésticos comunes. Es necesario llevarlo a un centro de 
recolección especializado para su tratamiento adecuado.

¡ADVERTENCIA!

Los electrodomésticos pueden representar un riesgo si no se usan 
correctamente.
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No revises el estado de los filtros mientras la campana está en funcio-
namiento.

No toques las bombillas inmediatamente después de usar la campana, 
ya que pueden estar calientes.

No desconectes la campana con las manos mojadas.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no uses este 
ventilador con componentes electrónicos de estado sólido.

Evita la presencia de llamas abiertas debajo de la campana, ya que 
pueden dañar los filtros y representar un riesgo de incendio.

Supervisa constantemente la cocción de alimentos fritos para evitar 
incendios por aceite sobrecalentado.

Antes de realizar cualquier mantenimiento o reparación, desconecta el 
enchufe de la corriente eléctrica.

Los niños no son conscientes de los riesgos que pueden representar 
los electrodomésticos. Mantén la campana fuera de su alcance y 
asegúrate de que solo sea utilizada bajo la supervisión de un adulto.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O 
LESIONES PERSONALES, SIGUE ESTAS RECOMENDACIONES:

a) La instalación y el cableado eléctrico deben ser realizados por 
personal calificado, cumpliendo con todas las normativas y códigos 
aplicables, incluyendo requisitos de seguridad contra incendios. b) Es 
necesario garantizar una ventilación adecuada para la combustión y la 
expulsión de gases a través del ducto de escape, evitando el reflujo 
de gases tóxicos. c) Al perforar o taladrar paredes o techos durante la 
instalación, evita dañar el cableado eléctrico u otras instalaciones 
ocultas

d) Los sistemas de ventilación con ductos deben estar conectados 
siempre al exterior.
• No utilices este producto en exteriores.
• Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado por            
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
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mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimiento, a 
menos que reciban supervisión o instrucciones de uso de una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados para 
evitar que jueguen con el electrodoméstico.
• Se debe garantizar una ventilación adecuada en la habitación 
cuando la campana extractora se use junto con otros aparatos que 
funcionen con gas u otros combustibles.
• Existe riesgo de incendio si la limpieza de la campana no se realiza 
según las instrucciones.
• El aire de extracción no debe descargarse en un conducto utilizado 
para la evacuación de humos de aparatos que funcionen con gas u 
otros combustibles.

CARACTERISTICAS

DIMENSIONES

760/900600

584

94
0

089-

327307
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INSTALACIÓN Y USO

FUNCIÓN DE LOS CONTROLES

El panel de control se muestra en la imagen de referencia.

Este modelo cuenta con control por gestos.

• Sensores de velocidad del ventilador: Para ajustar la potencia de 
extracción.

• Sensor de luz: Para encender y apagar la iluminación.

• Panel táctil: Permite controlar la campana de forma manual.

DESCRIPCIÓN DE LOS CONTROLES TÁCTILES:

(－) Disminuye la velocidad del ventilador.

(＋) Aumenta la velocidad del ventilador.

      Temporizador de apagado

      Control de luz

      Activación/desactivación del control por gestos

Cuando conectas la campana a la corriente, todos los íconos se           
iluminarán por un instante y luego se apagarán. Solo el          sensor de 
control por gesto permanecerá encendido.

TemporizadorMás
velocidad

Menos
velocidad

Luz
ON / OFF

Control por 
gestos

Sensor de luz
Sensor de velocidad 
del ventilador 

Sensor de velocidad 
del ventilador 
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Para activar la campana, toca (＋). El símbolo (＋) se iluminará. Usa los 
sensores (＋) y (－) para aumentar o reducir la velocidad del ventilador. 
Para apagar el ventilador, toca (－) varias veces hasta que la velocidad 
llegue a cero. Para encender o apagar la luz, toca el sensor de luz         .

TEMPORIZADOR DE APAGADO

El temporizador de apagado permite que la campana funcione durante 
un tiempo determinado después de cocinar para eliminar los residuos 
en el aire.

• Toca el sensor de Temporizador para activarlo       .

• El tiempo predeterminado es de 15 minutos.

• La campana se apagará automáticamente cuando termine el tiempo.

CONTROL POR GESTOS

El control por gestos        está activado al conectar la campana. Si deseas 
desactivarlo, toca el sensor correspondiente   , Puedes reactivarlo 
tocando el mismo sensor nuevamente      .

Cuando el control por gestos está activado, puedes manejar la campa-
na sin tocarla, solo con movimientos de la mano. También puedes 
utilizar los controles táctiles si lo prefieres.

Cómo hacer funcionar la campana con gestos:

• Mueve tu mano a unos 5 cm de la superficie del panel.

• Los gestos deben realizarse sin prisa (aproximadamente 1 segundo 
por movimiento).

Funciones con gestos:

• Encender el ventilador o aumentar la velocidad: Mueve tu mano de 
izquierda a derecha varias veces.
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• Reducir la velocidad o apagar el ventilador: Mueve tu mano de           
derecha a izquierda varias veces hasta que la velocidad llegue a cero.

• Encender o apagar la luz: Mantén tu mano sobre el sensor de luz por 
1.5 segundos.

INSTALACIÓN ELÉCTRICA

• La instalación eléctrica debe realizarla un técnico calificado, 
cumpliendo con todas las normas aplicables.

• La campana debe estar correctamente conectada a tierra.

• Antes de manipular la instalación eléctrica, apaga la corriente 
desde el interruptor principal.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante o un técnico especializado.
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Notas importantes:

1. Si la campana es de acero inoxidable, retira cuidadosamente la 
película protectora antes de la instalación.

2. Se requieren al menos dos personas para instalar la campana de 
forma segura.

INSTALACIÓN DE LA CAMPANA

INSTALACIÓN DE LA CAMPANA

La distancia mínima de la campana sobre la 
estufa no debe ser menor a 650 mm.

Se recomienda una distancia máxima de 750 
mm sobre la estufa para una mejor captura de 
las impurezas generadas al cocinar.

Distancias superiores a 750 mm sobre la estufa quedan a criterio del 
instalador y del usuario, siempre que la altura del techo y la longitud 
del conducto lo permitan.

Pasos de instalación:

1. Fijar el soporte al techo con 4 tornillos ST5*45 y 4 taquetes secos    
  10*45mm. Asegúrate de que haya un tomacorriente cercano.

SOPORTE DE TECHO
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2. Instalar los soportes de fijación con 16 tornillos M4*8.

3. Colocar el conducto de aire con 2 tornillos ST2.9*8. (Nota: El tubo 
del conducto no está incluido en el paquete).

4. Quitar la película protectora del recubrimiento de la chimenea. 
Deslizar la parte superior dentro de la parte inferior y fijarla al 
cuerpo de la campana.

SOPORTES DE FIJACIÓN

Ducto
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5.Montar la campana en los soportes ajustables con 16 tornillos 
M4*8. Conectar el tubo al sistema de recirculación y enchufar la 
campana.

6. Ajustar la chimenea superior y fijarla al soporte del techo con 4 
tornillos M4*8 en ambos lados.

SOPORTES AJUSTABLES

SOPORTES DE FIJACIÓN
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MANTENIMIENTO

Filtros de grasa

• Se deben limpiar cada dos meses o con mayor frecuencia en caso de 
uso intensivo.

• Lávalos con agua tibia y detergente (son reutilizables).

Filtros de carbón

• No son lavables ni reutilizables.

• Deben reemplazarse cada 3 meses (o antes, si se usa                               
intensivamente).

Lámparas

• La campana utiliza 4 luces LED (12V, máx. 2W c/u).

Advertencia: Antes de cambiar una lámpara, desconecta la campana 
de la corriente.

Cómo cambiar las luces:

1. Usa un desarmador plano para retirar la lámpara LED.

2. Instala una nueva lámpara con las mismas especificaciones. No 
toques la bombilla con las manos desnudas.

Precaución:

· La cubierta de la luz puede estar caliente, ten cuidado al                     
reemplazarla.

· Las lámparas LED pueden calentarse, manéjalas con precaución.

· Se recomienda usar lámparas del mismo tipo para garantizar el 
rendimiento.



Filtros de grasa

• Se deben limpiar cada dos meses o con mayor frecuencia en caso de 
uso intensivo.

• Lávalos con agua tibia y detergente (son reutilizables).

Filtros de carbón

• No son lavables ni reutilizables.

• Deben reemplazarse cada 3 meses (o antes, si se usa                               
intensivamente).

Lámparas

• La campana utiliza 4 luces LED (12V, máx. 2W c/u).

Advertencia: Antes de cambiar una lámpara, desconecta la campana 
de la corriente.

Cómo cambiar las luces:

1. Usa un desarmador plano para retirar la lámpara LED.

2. Instala una nueva lámpara con las mismas especificaciones. No 
toques la bombilla con las manos desnudas.

Precaución:

· La cubierta de la luz puede estar caliente, ten cuidado al                     
reemplazarla.

· Las lámparas LED pueden calentarse, manéjalas con precaución.

· Se recomienda usar lámparas del mismo tipo para garantizar el 
rendimiento.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si la campana no funciona correctamente, sigue estos pasos antes de 
llamar al servicio técnico:

1. Apaga la campana y desconéctala.

2. Revisa este manual para identificar el posible problema.

Si el problema persiste, contacta al servicio técnico y proporciona:

• Modelo de la campana

• Número de serie (se encuentra en la placa dentro de la campana)

Problema  Causa Solución

1. La campana no ha 
sido instalada 
correctamente según 
el manual de 
instrucciones.  
2. Alguna conexión 
entre las partes está 
dañada.

Asegúrate de que la 
campana esté 
correctamente 
instalada siguiendo el 
manual de 
instrucciones.

No hay respuesta de 
las lámparas ni del 
motor.

1. El enchufe no está 
conectado a la toma 
de corriente. 
2. El cable de   
alimentación está 
dañado.

1. Asegúrate de que 
el enchufe esté bien 
conectado a la toma 
de corriente. 
2. Reemplaza el cable 
de alimentación si 
está dañado.

La lámpara está 
dañada.

Reemplaza la lámpara 
dañada.

La lámpara no
enciende.

El cuerpo de la
campana vibra
fuertemente y hace
mucho ruido.
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Problema  Causa Solución

El rendimiento de
extracción de aire es
de�ciente.

La distancia entre la 
campana y la estufa 
es demasiado 
grande.

Falta ventilación 
adecuada.

El ducto está dañado. 
Exhaust air outlet

Los �ltros de grasa o 
el �ltro de carbón 
están obstruidos.

La salida de aire está 
bloqueada

La distancia ideal es 
de 65-75 cm.

Abre puertas y 
ventanas para 
mejorar la circulación 
de aire.

Repara o reemplaza 
el ducto dañado

Limpia o reemplaza 
los �ltros.

Despeja la salida de 
aire
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SERVICIO NUUR®

AYÚDANOS A CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE

No tires la campana extractora con la basura doméstica común cuando 
se haya desgastado. Llévala a un centro de reciclaje para contribuir a la 
protección de nuestro planeta.   

En nuur® nos enorgullece ser parte de la solución para un futuro 
sustentable, ayúdanos a cumplir con este objetivo.

Si requieres soporte, información o tienes cualquier problema, por favor 
contacta a tu distribuidor.  



Campana extractora de isla  
Marca: nuur®
Modelo: CAMEXIS76AVSG / CAMEXIS90AVSG 

IMPORTADO POR:
GRUPO RIJOCI S.A. DE C.V. 

Av. Ejército Nacional # 836 Int. 301, Col. Polanco II 
Sección, C.P. 11530, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, México

Telefono y WhatsApp: 5610153718

www.nuur.mx

YouTube es marca de Google LLC.

Instagram:
@nuur.mx

Youtube:
@nuurmx

Facebook:
@nuur.mx

TikTok
@nuur.mx


